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OPT

34A
34B 34C

34

KIT ASSEMBLAGGIO
ASSEMBLY KIT – KIT DE MONTAGE
BAUSÄTZE – KIT DE MONTAJE

UTENSILI CONSIGLIATI
SUGGESTED TOOLS – OUTILS NÉCESSAIRES – EMPFOHLENES WERKZEUG – INSTRUMENTOS RECOMENDADOS

ø 5 mm
ø 6 mmTorx 

T15

L: 2000 mm        ø 6 mm

* OPTIONAL

1. KIT 3703/.../B Barra maniglia Handle bar Barre fi nale Griffl eiste Barra manija
2. KIT 3699/.../B Cassonetto Box Caisson Kasten Cajón
3. KIT 3859-61 Rete grigia standard Grey standard mesh Toile standard grise Graues Standard Gewebe Red gris estándar
3. KIT 3859-61/N Rete nera standard Black standard mesh Toile standard noire Schwarzes Standard Gewebe Red negra estándar
4. KIT 3702/.../B Guida Guide Coulisse Führungsschiene Guía
5. KIT 3704/.../B Profi lo compensatore Adjuster profi le Profi l adaptateur Ausgleichsprofi l Perfi l compensador
6. KIT 3708/.../B Profi lo per incasso Cassa facile Profi le to built-in Profi l à encastrer Profi l zu einfügen Perfi l para empotramiento
7. KIT 3881-87/77 Guida mobile Moving rail Coulisse mobile Bewegliche Schiene Guía móvil
8. KIT 3760 Pattino di scorrimento per cassonetto Plastic sliding for box Coulissement en plastique pour caisson Kunststoffl auf für Kasten Patín de deslizamiento para cajón
9. KIT 3761 Pattino di scorrimento per barra maniglia Plastic sliding for handle bar Coulissement en plastique pour barre fi nale Kunststoffl auf für Griffl eiste Patín de deslizamiento para barra manija
10. KIT 1758/2/B Profi lo di scorrimento Sliding profi le Profi l de coulissement Laufprofi l Perfi l de deslizamiento
10. KIT 3707/2/B Profi lo di scorrimento inclinato 7° Inclined sliding profi le 7° Profi l de coulissement incliné 7° Geneigtes Laufprofi l 7° Perfi l de deslizamiento inclinado 7°
11. KIT 3214/.../B Profi lo di riscontro Side profi le Profi l latéral Seitlichprofi l Perfi l de tope
12. KIT 3893 Molla (600 mm) Spring (600 mm) Ressort (600 mm) Feder (600 mm) Muelle (600 mm)
13. KIT 3888/... Testata superiore Upper end cap Embout supérieur Obere Endkappe Cabeza superior
14. KIT 3759/77 Ferma guida grigio Grey track lock Arrêt coulisse gris Grauer Führungsstopper Retén de guía gris
15. KIT 3877/77 Forcella grigia per trasporto profi li Grey fork for profi les Fourche grise pour profi ls Graue Gabel für Profi le Horquilla gris para transporte de perfi les
16. KIT 3878/77 Blocco per profi lo compensatore Adjuster profi le lock Arrêt pour profi l adaptateur  Stopper für Ausgleichsprofi l Bloque para perfi l compensador
17. KIT 3736/... Scivolo basso (A) Lower slide (A) Glissière inférieure (A) Untere Gleitschiene (A) Tobogán bajo (A)
18. KIT 3892/... Scivolo alto assemblato Assembled upper slide Glissière supérieure assemblée Obere montierte Gleitschiene Tobogán alto ensamblado
19. KIT 3740/... Scivolo alto per rete Upper slide for mesh Glissière supérieure pour toile Obere Gleitschiene für Gewebe Tobogán alto para tela
20. KIT 3741/... Scivolo basso per rete  Lower slide for mesh Glissière inférieure pour toile Untere Gleitschiene für Gewebe Tobogán bajo para tela 
21. KIT 3894/77 Tappo tubo grigio Grey tube cap Bouchon gris pour arbre gris Graue Wellenkappe  Tapón tubo gris
22. KIT 3737/... Scivolo basso (B) Lower slide (B) Glissière inférieure (B) Untere Gleitschiene (B) Tobogán bajo (B)
23. KIT 3744/... Coppia invito rete Pair of mesh conveyors Paire de tulipes pour toile  Paar Gewebe Einlauftrichter  Par de entradas red
24. KIT 3556-57 Ribattino manuale Manual rivet Rivet manuel Manueller Buchsenniet Remache manual
25. KIT 3758/77 Distanziale grigio per barra maniglia Grey spacer for handle bar Élément d’espacement gris pour barre fi nale Graue Abstandsstück für Griffl eiste Distanciador gris para barra manija
26. KIT 3735/... Testata bassa per guida mobile Lower end cap for moving rail Embout bas pour coulisse mobile Untere Endkappe für bewegliche Schiene Cabeza baja para guía móvil

27. KIT 1819 Spazzolino grigio per barra maniglia e 
profi lo riscontro (4,8x15 mm)

Grey brush for handle bar and side 
profi le (4,8x15 mm)

Brosse grise pour barre fi nale et profi l 
latéral (4,8x15 mm)

Graue Bürste für Griffl eiste und Seitlich-
profi l (4,8x15 mm)

Cepillo gris para barra manija y perfi l de 
tope (4,8x15 mm)

28. KIT 3871 Spazzolino Antivento ANIMA21® per guida Anti-Wind brush (ANIMA21®) 
for guide 

Brosse Anti-vent (ANIMA21®) pour 
coulisse

Antiwind-Bürste (ANIMA21®) für 
Führungsschiene

Cepillo contra viento (ANIMA21®) para 
guía

29. KIT 3339 Spazzolino 45° nero per cassonetto Black brush 45° for box Brosse noire 45° pour caisson Schwarze Bürste 45° für Kasten Cepillo negro 45° para cajón
30. KIT 3340  Vite (4,5x12 mm) Screw (4,5x12 mm) Vis (4,5x12 mm) Schraube (4,5x12 mm) Tornillo (4,5x12 mm)
31. KIT 3793 Vite torx per testate (3,5x50 mm) Torx screw for end caps (3,5x50 mm) Vis torx pour embouts (3,5x50 mm) Torx Schraube für Endkappen (3,5x50 mm) Tornillo torx para cabezas (3,5x50 mm)
32. KIT 3059 Vite torx (3,5x30 mm) Torx screw (3,5x30 mm) Vis torx (3,5x30 mm) Torx Schraube (3,5x30 mm) Tornillo torx (3,5x30 mm)
33. KIT 3808 Vite torx (3,5x40 mm) Torx screw (3,5x40 mm) Vis torx (3,5x40 mm) Torx Schraube (3,5x40 mm) Tornillo torx (3,5x40 mm)
34. KIT 3983 Kit assemblaggio Neoscenica® Assembly kit Neoscenica® Kit de montage Neoscenica® Kit für Montage Neoscenica® Kit de montaje Neoscenica®

35. KIT 3898 Rinforzo biadesivato Bettio Bettio's reinforcement with double tape Renfort Bettio avec adhésif double face  Bettio Verstärkung mit Doppelklebeband  Refuerzo adhesivo de doble cara Bettio
36. KIT 3555/77 Bottone per rinforzo Pin for reinforcement Bouton pour renfort Knopf für Verstärkung Botón de refuerzo

KIT 2854/.../B Guida tapparella (90 mm) Guide for blind (90 mm) Coulisse pour volet roulant (90 mm) Führungsschiene für Rollladen (90 mm) Guía para persiana (90 mm)
KIT 3696/.../B Guida tapparella (80 mm) Guide for blind (80 mm) Coulisse pour volet roulant (80 mm) Führungsschiene für Rollladen (80 mm) Guía para persiana (80 mm)
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OK!

OK!

7° - 15°

0° - 7°

KIT 3707/2/B

KIT 1758/2/B

H = H - 3 mm

H = H
Profi lo di scorrimento inclinato 7° - Inclined sliding profi le 7°

Profi l de coulissement incliné 7° - Geneigtes Lauprofi l 7°
Perfi l de deslizamiento inclinado 7°

Profi lo di scorrimento - Sliding profi le
Profi l de coulissement - Laufprofi l - Perfi l de deslizamiento

Considerare la misura più piccola!

Take the smallest measurement!

Considérer la mesure la plus petite!

Berücksichtigen Sie kleineste Maß!

Considerar siempre las medidas mas pequeñas!

B
Base - Breite - Ancho

H
Altezza - Height
Hauteur - Höhe

Altura

COME RILEVARE LE MISURE
MEASUREMENT CHECK – VÉRIFICATION DES MESURES – ERMITTLUNG DER MASSE – COMO TOMAR LAS MEDIDAS
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LISTA TAGLIO PROFILI
PROFILES CUT LIST – LISTE DE LA COUPE DES PROFILS – SCHNITTLISTE DER PROFILE – LISTA DE CORTE PERFILES

Tutte le misure sono espresse in millimetri  –  The sizes are in millimetres  –  Toutes les mesures sont exprimées en millimètres  –  Alle Maße sind in Millimeter angegeben  –  Las medidas son en milímetros

V1 | V2 | V3
59

46

Ø24 58

46

46

43

46

30

25
5

15

3
5,5

KIT 3699/.../B
KIT 3859 - KIT 3859/N
KIT 3860 - KIT 3860/N
KIT 3861 - KIT 3861/N

KIT 3703/.../B KIT 3702/.../B KIT 3704/.../B KIT 3214/.../B
KIT 1758/2/B
KIT 3707/2/B

(L. 4900 mm) 
Cassonetto
Box  
Caisson 
Kasten
Cajón

(L. 4900 mm - 6000 mm) 
Albero con rete
Tube with mesh
Arbre avec toile
Welle mit Gewebe
Tubo y red

(L. 4700 mm)
Barra maniglia 
Handle bar
Barre poignée
Griffl eiste
Tirador

(L. 6000 mm) 
Guida
Track
Coulisse
Führungsschiene
Guía

(L. 6000 mm)
Profi lo compensatore 
Adapter profi le 
Profi l adaptateur 
Ausgleichsprofi l
Perfi l adaptador

(L. 4900 mm)
Profi lo di riscontro 
Side profi le
Profi l latéral
Seitlichprofi l
Perfi l lateral

(L. 6000 mm) 
Profi lo di scorrimento
Sliding profi le
Profi l de coulissement
Laufprofi l
Perfi l de deslizamiento

MISURE FORO
Measure from wall 
to wall 
Mesure du trou 
Masse des Lochs
Medidas luz (hueco)

H - 85 H - 48 H - 138 B - 175 B - 12 H - 55 B - 115

H - 85 H - 48 H - 138 B/2 - 174 B/2 - 11 B/2 - 114

MISURE FINITA
Finished measure 
Mesure � nie 
Fertige Masse 
Medidas acabadas

H - 82 H - 45 H - 135 B - 172 B - 9 H - 52 B - 112

H - 82 H - 45 H - 135 B/2 - 172 B/2 - 9 B/2 - 112

LISTA TAGLIO PROFILI
PROFILES CUT LIST – LISTE DE LA COUPE DES PROFILS – SCHNITTLISTE DER PROFILE – LISTA DE CORTE PERFILES

Tutte le misure sono espresse in millimetri  –  The sizes are in millimetres  –  Toutes les mesures sont exprimées en millimètres  –  Alle Maße sind in Millimeter angegeben  –  Las medidas son en milímetros

V4
59

46

Ø24 58

46

46

43

46

30

25

5

15

3
5,5

KIT 3699/.../B
KIT 3859 - KIT 3859/N
KIT 3860 - KIT 3860/N
KIT 3861 - KIT 3861/N

KIT 3703/.../B KIT 3702/.../B KIT 3704/.../B KIT 3214/.../B
KIT 1758/2/B
KIT 3707/2/B

(L. 4900 mm) 
Cassonetto
Box  
Caisson 
Kasten
Cajón

(L. 4900 mm - 6000 mm) 
Albero con rete
Tube with mesh
Arbre avec toile
Welle mit Gewebe
Tubo y red

(L. 4700 mm)
Barra maniglia 
Handle bar
Barre poignée
Griffl eiste
Tirador

(L. 6000 mm) 
Guida
Track
Coulisse
Führungsschiene
Guía

(L. 6000 mm)
Profi lo compensatore 
Adapter profi le 
Profi l adaptateur 
Ausgleichsprofi l
Perfi l adaptador

(L. 4900 mm)
Profi lo di riscontro 
Side profi le
Profi l latéral
Seitlichprofi l
Perfi l lateral

(L. 6000 mm) 
Profi lo di scorrimento
Sliding profi le
Profi l de coulissement
Laufprofi l
Perfi l de deslizamiento

MISURE FORO
Measure from wall 
to wall 
Mesure du trou 
Masse des Lochs
Medidas luz (hueco)

H - 84 H - 47 H - 137 B - 172 B - 9 H - 40 B - 112

H - 84 H - 47 H - 137 B/2 - 172 B/2 - 9 H - 40 B/2 - 112

MISURE LUCE 
NEOSCENICA®

Luce Neoscenica® 

measure 
Mesure Luce 
Neoscenica®

Masse Luce 
Neoscenica®

Medidas Luce 
Neoscenica®

H - 32 H + 5 H - 85 B - 84 B + 79 H + 12 B - 24

H - 32 H + 5 H - 85 B/2 - 122 B/2 + 41 H + 12 B/2 - 62
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LISTA TAGLIO PROFILI
PROFILES CUT LIST – LISTE DE LA COUPE DES PROFILS – SCHNITTLISTE DER PROFILE – LISTA DE CORTE PERFILES

Tutte le misure sono espresse in millimetri  –  The sizes are in millimetres  –  Toutes les mesures sont exprimées en millimètres  –  Alle Maße sind in Millimeter angegeben  –  Las medidas son en milímetros

V1 | V2
GUIDA TAPPARELLA

GUIDE FOR BLIND

COULISSE POUR VOLET ROULANT

FÜHRUNGSSCHIENE FÜR ROLLLADEN

GUÍA PARA PERSIANA

59

46

Ø24 58

46

46

43

46

30

90

80

15

3
5,5

KIT 3699/.../B
KIT 3859 - KIT 3859/N
KIT 3860 - KIT 3860/N
KIT 3861 - KIT 3861/N

KIT 3703/.../B KIT 3702/.../B KIT 3704/.../B KIT 2854/.../B
KIT 3696/.../B

KIT 1758/2/B
KIT 3707/2/B

(L. 4900 mm) 
Cassonetto
Box  
Caisson 
Kasten
Cajón

(L. 4900 mm - 6000 mm) 
Albero con rete
Tube with mesh
Arbre avec toile
Welle mit Gewebe
Tubo y red

(L. 4700 mm)
Barra maniglia 
Handle bar
Barre poignée
Griffl eiste
Tirador

(L. 6000 mm) 
Guida
Track
Coulisse
Führungsschiene
Guía

(L. 6000 mm)
Profi lo compensatore 
Adapter profi le 
Profi l adaptateur 
Ausgleichsprofi l
Perfi l adaptador

(L. 6000 mm)
Guida tapparella
Guide for blind
Coulisse pour volet roulant
Führungsschiene für Rollladen
Guía para persiana

(L. 6000 mm) 
Profi lo di scorrimento
Sliding profi le
Profi l de coulissement
Laufprofi l
Perfi l de deslizamiento

MISURE FORO
Measure from wall 
to wall 
Mesure du trou 
Masse des Lochs
Medidas luz (hueco)

H - 85 H - 48 H - 138 B - 178 B - 15 H - 3 B - 173

H - 85 H - 48 H - 138 B/2 - 177 B/2 - 13 H - 3 B/2 - 116

MISURE FINITA
Finished measure 
Mesure � nie 
Fertige Masse 
Medidas acabadas

H - 82 H - 45 H - 135 B - 175 B - 12 H = H B - 170

H - 82 H - 45 H - 135 B/2 - 174 B/2 - 11 H = H B/2 - 114

MISURE INCASSO
Built-in measure 
Mesure à encastrer 
Eingebaute Masse
Medidas encajadas

H - 42 H - 5 H - 95 B - 97 B + 66 H + 40 B - 92

H - 42 H - 5 H - 95 B/2 - 135 B/2 + 28 H + 40 B/2 - 75

LISTA TAGLIO PROFILI
PROFILES CUT LIST – LISTE DE LA COUPE DES PROFILS – SCHNITTLISTE DER PROFILE – LISTA DE CORTE PERFILES

INCASSO
V1 - V2

59

46

Ø24 58

46

46

43

46

40

15

3
5,5

KIT 3699/.../B
KIT 3859 - KIT 3859/N
KIT 3860 - KIT 3860/N
KIT 3861 - KIT 3861/N

KIT 3703/.../B KIT 3702/.../B KIT 3708/.../B
KIT 1758/2/B
KIT 3707/2/B

(L. 4900 mm) 
Cassonetto
Box  
Caisson 
Kasten
Cajón

(L. 4900 mm - 6000 mm) 
Albero con rete
Tube with mesh
Arbre avec toile
Welle mit Gewebe
Tubo y red

(L. 4700 mm)
Barra maniglia 
Handle bar
Barre poignée
Griffl eiste
Tirador

(L. 6000 mm) 
Guida
Track
Coulisse
Führungsschiene
Guía

(L. 6000 mm)
Profi lo per incasso
Profi le to built-in
Profi l à encastrer
Profi l zu einfugen
Perfi l para empotramiento

(L. 6000 mm) 
Profi lo di scorrimento
Sliding profi le
Profi l de coulissement
Laufprofi l
Perfi l de deslizamiento

MISURE FORO
Measure from wall 
to wall 
Mesure du trou 
Masse des Lochs
Medidas luz (hueco)

H - 87 H - 50 H - 140 B - 187
B - 24
H - 43

B - 121

MISURE FINITA
Finished measure 
Mesure � nie 
Fertige Masse 
Medidas acabadas

H - 84 H - 47 H - 137 B - 184
B - 21
H - 40

B - 118

MISURE INCASSO
Built-in measure 
Mesure à encastrer 
Eingebaute Masse
Medidas encajadas

H - 44 H - 7 H - 97 B - 104
B + 59
H = H

B - 38

Tutte le misure sono espresse in millimetri  –  The sizes are in millimetres  –  Toutes les mesures sont exprimées en millimètres  –  Alle Maße sind in Millimeter angegeben  –  Las medidas son en milímetros
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LISTA TAGLIO PROFILI
PROFILES CUT LIST – LISTE DE LA COUPE DES PROFILS – SCHNITTLISTE DER PROFILE – LISTA DE CORTE PERFILES

INCASSO
V1 – V2

59

46

Ø24 58

46

46

43

46
40

15

3
5,5

KIT 3699/.../B
KIT 3859 - KIT 3859/N
KIT 3860 - KIT 3860/N
KIT 3861 - KIT 3861/N

KIT 3703/.../B KIT 3702/.../B KIT 3708/.../B
KIT 1758/2/B
KIT 3707/2/B

(L. 4900 mm) 
Cassonetto
Box  
Caisson 
Kasten
Cajón

(L. 4900 mm - 6000 mm) 
Albero con rete
Tube with mesh
Arbre avec toile
Welle mit Gewebe
Tubo y red

(L. 4700 mm)
Barra maniglia 
Handle bar
Barre poignée
Griffl eiste
Tirador

(L. 6000 mm) 
Guida
Track
Coulisse
Führungsschiene
Guía

(L. 6000 mm)
Profi lo per incasso
Profi le to built-in
Profi l à encastrer
Profi l zu einfugen
Perfi l para empotramiento

(L. 6000 mm) 
Profi lo di scorrimento
Sliding profi le
Profi l de coulissement
Laufprofi l
Perfi l de deslizamiento

MISURE FORO
Measure from wall 
to wall 
Mesure du trou 
Masse des Lochs
Medidas luz (hueco)

H - 87 H - 50 H - 140 B/2 - 180
B/2 - 17
H - 43

(B - 239)/2

MISURE FINITA
Finished measure 
Mesure � nie 
Fertige Masse 
Medidas acabadas

H - 84 H - 47 H - 137 B/2 - 178
B/2 - 15
H - 40

(B - 236)/2

MISURE INCASSO
Built-in measure 
Mesure à encastrer 
Eingebaute Masse
Medidas encajadas

H - 44 H - 7 H - 97 B/2 - 138
B/2 + 25
H = H

(B - 156)/2

Tutte le misure sono espresse in millimetri  –  The sizes are in millimetres  –  Toutes les mesures sont exprimées en millimètres  –  Alle Maße sind in Millimeter angegeben  –  Las medidas son en milímetros

LISTA TAGLIO PROFILI
PROFILES CUT LIST – LISTE DE LA COUPE DES PROFILS – SCHNITTLISTE DER PROFILE – LISTA DE CORTE PERFILES

INCASSO
V3

59

46

Ø24 58

46

46

43

46

40

15

3
5,5

KIT 3699/.../B
KIT 3859 - KIT 3859/N
KIT 3860 - KIT 3860/N
KIT 3861 - KIT 3861/N

KIT 3703/.../B KIT 3702/.../B KIT 3708/.../B
KIT 1758/2/B
KIT 3707/2/B

(L. 4900 mm) 
Cassonetto
Box  
Caisson 
Kasten
Cajón

(L. 4900 mm - 6000 mm) 
Albero con rete
Tube with mesh
Arbre avec toile
Welle mit Gewebe
Tubo y red

(L. 4700 mm)
Barra maniglia 
Handle bar
Barre poignée
Griffl eiste
Tirador

(L. 6000 mm) 
Guida
Track
Coulisse
Führungsschiene
Guía

(L. 6000 mm)
Profi lo per incasso
Profi le to built-in
Profi l à encastrer
Profi l zu einfugen
Perfi l para empotramiento

(L. 6000 mm) 
Profi lo di scorrimento
Sliding profi le
Profi l de coulissement
Laufprofi l
Perfi l de deslizamiento

MISURE FORO
Measure from wall 
to wall 
Mesure du trou 
Masse des Lochs
Medidas luz (hueco)

H - 87 H - 50 H - 140 B - 181
B - 18 
H - 43

B - 121

MISURE FINITA
Finished measure 
Mesure � nie 
Fertige Masse 
Medidas acabadas

H - 84 H - 47 H - 137 B - 178
B - 15
H - 40

B - 118

MISURE INCASSO
Built-in measure 
Mesure à encastrer 
Eingebaute Masse
Medidas encajadas

H - 44 H - 7 H - 97 B - 138
B + 25
H = H

B - 78

Tutte le misure sono espresse in millimetri  –  The sizes are in millimetres  –  Toutes les mesures sont exprimées en millimètres  –  Alle Maße sind in Millimeter angegeben  –  Las medidas son en milímetros
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RIFILARE LA BARRA PRIMA DI PROCEDERE CON IL 
TAGLIO DEI PROFILI

TRIM THE BAR BEFORE CUTTING THE PROFILES

COUPER UN PETIT MORCEAU DE PROFIL POUR LE 
ROGNER EN EQUERRE, AVANT DE PROCÉDER À LA 
COUPE À MESURE DES PROFILS.

BEVOR SIE DIE PROFILE ZUSCHNEIDEN, SCHNEIDEN 
SIE EIN STÜCK AB, UM ES RECHTWINKLIG ZU 
MACHEN

RECORTAR LA BARRA ANTES DE CORTAR LOS 
PERFILES

2

8

8
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OK!

1

9

9
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OK!

1

3

OK!
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OK!

35

2

OK!
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34 34
250 mm250 mm
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20

24
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OK!
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30 mm
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30 mm

24

19
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OK!
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KIT 3881/77 Guida mobile (1000 mm) Moving rail (1000 mm) Coulisse mobile (1000 mm) Bewegliche Schiene (1000 mm) Guía móvil (1000 mm)

KIT 3882/77 Guida mobile (1250 mm) Moving rail (1250 mm) Coulisse mobile (1250 mm) Bewegliche Schiene (1250 mm) Guía móvil (1250 mm)

KIT 3883/77 Guida mobile (1500 mm) Moving rail (1500 mm) Coulisse mobile (1500 mm) Bewegliche Schiene (1500 mm) Guía móvil (1500 mm)

KIT 3884/77 Guida mobile (1750 mm) Moving rail (1750 mm) Coulisse mobile (1750 mm) Bewegliche Schiene (1750 mm) Guía móvil (1750 mm)

KIT 3885/77 Guida mobile (2000 mm) Moving rail (2000 mm) Coulisse mobile (2000 mm) Bewegliche Schiene (2000 mm) Guía móvil (2000 mm)

KIT 3886/77 Guida mobile (2250 mm) Moving rail (2250 mm) Coulisse mobile (2250 mm) Bewegliche Schiene (2250 mm) Guía móvil (2250 mm)

KIT 3887/77 Guida mobile (2500 mm) Moving rail (2500 mm) Coulisse mobile (2500 mm) Bewegliche Schiene (2500 mm) Guía móvil (2500 mm)

SCELTA DELLA GUIDA MOBILE
CHOOSE THE MOVING RAIL
CHOISIR LA COULISSE MOBILE APPROPRIÉE POUR LA DIMENSION DE LA MOUSTIQUAIRE
WÄHLEN SIE ANHAND DER GRÖSSE DES FLIEGENGITTERS DIE RICHTIGE BEWEGLICHE SCHIENE
ELEGIR LA GUÍA MÓVIL

718
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A

B

OK!
CLICK
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OK!

A

B

OK!
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OK!
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OK!

OK!
A

B
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32

32

32 3,5 x 30 32 3,5 x 30
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OK!

3
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17

3333

33 3,5 x 40

OK!
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OK!

3
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OK!
21

OK!

26

CLICK

CLICK
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OK!

31

31

31 3,5 x 50 31 3,5 x 50
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OK!

27

22

CLICK

OK!
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14

A

B
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12

OK!

413

B
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28

OK!
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OK!

32

32

3,5 x 30
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OK!

32 3,5 x 30 32 3,5 x 30

3232
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OK!
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A
A
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A

31 3,5 x 50 31 3,5 x 50

31

31

100 mm

A

OK!
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OK!

A
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A

OK!

A
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B

B
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OK!

50 mm

B

23
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OK!

35

Compattare la rete dando alcuni giri di precarica. 
Scaricare la molla accompagnandola con la chiave.

Compact the mesh with some precharging 
windings. Use the tool to release the spring.

Compacter et compresser la toile en donnant 
quelque tour de précharge à la ressort. 
Décharger le ressort en l’accompagnant en 
position de neutralité, par moyen de la clé.

Verdichten Sie das Netz, indem Sie der Feder 
einige Umdrehungen Vorspannung geben. 
Entspannen Sie die Feder und bringen Sie sie 
auf den Nullpunkt, begleiten Sie sie mit dem 
Schlüssel.

Compactar la malla por unos giros de precarga. 
Utilizar la llave para descargar el muelle.
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GIRI MOLLA
SPRING WINDINGS – TOURS RESSORTS – FEDERWINDUNGEN – GIROS DE MUELLE

B 700 800 900 1000 1100 1200 1300

17 18 19 20 21 22 22

B 1400 1500 1600 1700 1800 1900 2000

23 23 24 24 25 25 26

B 2100 2200 2300 2400 2500

26 27 27 28 28

Giri molla – Spring Windings – Tours Ressorts – Federwindungen – Giros De Muelle

Base Neoscenica – Base Neoscenica – Base Neoscenica – Base Neoscenica – Base NeoscenicaB

OK!
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30

30 4,5 x 12

OK!
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OK!

OK!
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Testare Neoscenica® nella struttura di collaudo.

Try Neoscenica® in the testing frame.

Tester Neoscenica® sur le châssis d’épreuve 
(potence).

Testen Sie Neoscenica® im Testrahmen.

Ensayar Neoscenica® en el marco de prueba.

B / 2

KIT 3798

RINFORZO BIADESIVATO BETTIO
BETTIO’S REINFORCEMENT WITH DOUBLE TAPE
RENFORT BETTIO AVEC ADHÉSIF DOUBLE FACE 
BETTIO VERSTÄRKUNG MIT DOPPELKLEBEBAND 
REFUERZO ADHESIVO DE DOBLE CARA BETTIO

Base Neoscenica – Base Neoscenica – Base Neoscenica – Base Neoscenica – Base NeoscenicaB

2001 ≤ B ≤ 2500 B / 2 
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OK!

B / 2 
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OK!
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OK!

25

OK!
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29

OK!



Istruzioni di assemblaggio – Assembly instructions – Notice de montage – Montageanleitung – Manual de ensamblaje     ∕   53

150150

51

Ø6 Ø5 Ø5

5 6

SCHEMA DI FORATURA
DRILLING SCHEME – SCHÉMA DE PERÇAGE – BOHRSCHEMA – ESQUEMA PARA TALADRAR

5 6

51 mm
51 mm

ø 6 mmø 6 mm
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5 6
OPTIONAL

150 mm
ø 5 mm

5 6
OPTIONAL

150 mm
ø 5 mm
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PROPRIETA' E DIRITTI DEL PRESENTE DISEGNO SONO RISERVATI - LA RIPRODUZIONE ANCHE PARZIALE E' VIETATA / ALL RIGHTS RESERVED - PARTIAL OR COMPLETE COPIES OF THIS DOCUMENT ARE FORBIDDEN

SCALA/Scale

PESO/Weight

DATA/Date

PAGINA/Page REV.

DENOMINAZIONE/Title

CODICE PRODOTTO/Part. Code

MATERIALE/Material

TRATTAMENTO E LAVORAZIONE/Treatment and Machining

TOLLERANZE, RUGOSITA' E NORME/Tollerance, Finishing and Standards

RAGGI E SMUSSI NON QUOTATI/Not Dimensioned Fillets and Chamfers

NOTE/Note

DISEGNATO/Drawn by NOME FILE/File Name

PERIM. EST/Perim. Est.

AREA/Area

CON STRAP/With Strap

SENZA STRAP/No Strap

27/05/2022

svasatura_compensatore

Taglio Compensatore
Neoscenica V2 C

/

/

/

/
/

/

A3

1:2

1 00
/

/

A. Bortolato

A

B

C

D

E

F

1 2 3 4 5 6 7 8

A

B

C

D

E

F

1 2 3 4 5 6 7 8

22

22

22

38
,8

1,
2

40
50

22 mm

V2
INCASSO

37

11

OK!
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11

OK!

2711

OK!
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37

10

OK!

15
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10

10

11

11

16
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OK!

V1 / V2 – 1 BATTENTE
ELENCO ACCESSORI INSTALLAZIONE – INSTALLATION ACCESSORIES LIST – LISTE ACCESSOIRES POUR LA POSE
LISTE DES ZUBEHÖRS FÜR DIE INSTALLATION – LISTADO DE LOS ACCESORIOS DE INSTALACIÓN

KIT 3738/...

KIT 3889/...
KIT 3895/...

KIT 3348/77
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V1 – 2 BATTENTI
ELENCO ACCESSORI INSTALLAZIONE – INSTALLATION ACCESSORIES LIST – LISTE ACCESSOIRES POUR LA POSE
LISTE DES ZUBEHÖRS FÜR DIE INSTALLATION – LISTADO DE LOS ACCESORIOS DE INSTALACIÓN

KIT 3738/...
(x2)

KIT 3889/...
(x2) KIT 3895/...

(x2)

KIT 3348/77

V2 – 2 BATTENTI
ELENCO ACCESSORI INSTALLAZIONE – INSTALLATION ACCESSORIES LIST – LISTE ACCESSOIRES POUR LA POSE
LISTE DES ZUBEHÖRS FÜR DIE INSTALLATION – LISTADO DE LOS ACCESORIOS DE INSTALACIÓN

KIT 3895/...
(x2) KIT 3738/...

(x2)

KIT 3890/...
(x2)

KIT 3959/...

KIT 3348/77
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V3 – 1 BATTENTE
ELENCO ACCESSORI INSTALLAZIONE – INSTALLATION ACCESSORIES LIST – LISTE ACCESSOIRES POUR LA POSE
LISTE DES ZUBEHÖRS FÜR DIE INSTALLATION – LISTADO DE LOS ACCESORIOS DE INSTALACIÓN

KIT 3348/77

KIT 3895/...
KIT 3961/77

KIT 3890/...
KIT 3828SX/... KIT 3828DX/...

V3 – 2 BATTENTI
ELENCO ACCESSORI INSTALLAZIONE – INSTALLATION ACCESSORIES LIST – LISTE ACCESSOIRES POUR LA POSE
LISTE DES ZUBEHÖRS FÜR DIE INSTALLATION – LISTADO DE LOS ACCESORIOS DE INSTALACIÓN

KIT 3348/77

KIT 3895/...
(x2)

KIT 3961/77
(x2)

KIT 3890/...
(x2)

KIT 3828SX/...
KIT 3959/...

KIT 3828DX/...
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V4 – 1 BATTENTE
ELENCO ACCESSORI INSTALLAZIONE – INSTALLATION ACCESSORIES LIST – LISTE ACCESSOIRES POUR LA POSE
LISTE DES ZUBEHÖRS FÜR DIE INSTALLATION – LISTADO DE LOS ACCESORIOS DE INSTALACIÓN

KIT 3348/77

KIT 3895/...

KIT 3147

KIT 3961/77

KIT 3890/...
KIT 3824SX/... KIT 3824DX/...

KIT 3960/...
(x2)

V4 – 2 BATTENTI
ELENCO ACCESSORI INSTALLAZIONE – INSTALLATION ACCESSORIES LIST – LISTE ACCESSOIRES POUR LA POSE
LISTE DES ZUBEHÖRS FÜR DIE INSTALLATION – LISTADO DE LOS ACCESORIOS DE INSTALACIÓN

KIT 3348/77

KIT 3895/...
(x2)

KIT 3147

KIT 3961/77
(x2)

KIT 3890/...
(x2) KIT 3824SX/...

KIT 3824DX/...

KIT 3959/...

KIT 3960/...
(x2)
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V1 / V2 INCASSO – 1 BATTENTE
ELENCO ACCESSORI INSTALLAZIONE – INSTALLATION ACCESSORIES LIST – LISTE ACCESSOIRES POUR LA POSE
LISTE DES ZUBEHÖRS FÜR DIE INSTALLATION – LISTADO DE LOS ACCESORIOS DE INSTALACIÓN

KIT 3826/77

KIT 3891/...

KIT 3829/77

KIT 3829/77

KIT 3825/77

KIT 3851/77

V1 INCASSO – 2 BATTENTI
ELENCO ACCESSORI INSTALLAZIONE – INSTALLATION ACCESSORIES LIST – LISTE ACCESSOIRES POUR LA POSE
LISTE DES ZUBEHÖRS FÜR DIE INSTALLATION – LISTADO DE LOS ACCESORIOS DE INSTALACIÓN

KIT 3826/77
(x2)

KIT 3891/...
(x2)

KIT 3829/77

KIT 3829/77
KIT 3825/77

(x2)

KIT 3348/77

KIT 3820/77

KIT 3820/77

KIT 3821/...
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V2 INCASSO – 2 BATTENTI
ELENCO ACCESSORI INSTALLAZIONE – INSTALLATION ACCESSORIES LIST – LISTE ACCESSOIRES POUR LA POSE
LISTE DES ZUBEHÖRS FÜR DIE INSTALLATION – LISTADO DE LOS ACCESORIOS DE INSTALACIÓN

KIT 3826/77
(x2)

KIT 3891/...
(x2)

KIT 3829/77

KIT 3829/77

KIT 3825/77
(x2)

KIT 3820/77

KIT 3820/77

KIT 3822/...

KIT 3819/...

KIT 3348/77

V3 INCASSO – 1 BATTENTE
ELENCO ACCESSORI INSTALLAZIONE – INSTALLATION ACCESSORIES LIST – LISTE ACCESSOIRES POUR LA POSE
LISTE DES ZUBEHÖRS FÜR DIE INSTALLATION – LISTADO DE LOS ACCESORIOS DE INSTALACIÓN

KIT 3826/77

KIT 3889/...

KIT 3825/77

KIT 3829/...

KIT 3348/77
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